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Z-FLEX 
INSTALLATION D’UN REVÊTEMENT DE CHEMINÉE À GAZ 
Les trousses de cheminée de modèle GA sont destinées à être utilisées avec les appareils au gaz ou au propane répertoriés. 
Installez conformément aux codes du bâtiment locaux. Des permis peuvent être exigés, consulter l’autorité compétente 
avant l’installation. 
REMARQUE : LES RÈGLES SUIVANTES DOIVENT ÊTRE RESPECTÉES LORS DE L’INSTALLATION. 
La doublure  doit être installée dans une longueur continue avec une hauteur maximale de 65 pieds (20 mètres). Le 
dégagement minimal entre le revêtement et l’intérieur de la cheminée est nul. L’installateur doit afficher la date 
d’installation remplie à l’endroit où la connexion est effectuée à l’appareil. Cet avis doit inclure la date d’installation, le 
nom du fabricant, le numéro de modèle et la classe du système de garniture. Le calibrage correct pour l’évacuation des 
produits de fumée à basse température dans les zones géographiques connaissant des températures ambiantes basses 
soutenues doit être strictement respecté. La doublure ne doit pas avoir une taille inférieure à celle spécifiée dans les 
instructions du fabricant de l’appareil. Tout appareil de chauffage raccordé au système de revêtement ne doit pas avoir une 
sortie de cheminée supérieure à la surface du revêtement à son plus petit point, à moins qu’une personne qualifiée n’ait 
dimensionné le revêtement en fonction de l’appareil.  Ne placez pas d’isolant ou d’autres matériaux dans les espaces requis 
entourant la doublure, sauf sous indication contraire. Le fonctionnement sûr du système de revêtement Z-FLEX repose sur 
l’utilisation de pièces fournies par Z-FLEX. Ses performances peuvent être affectées si ces pièces ne sont pas correctement 
utilisées dans l’installation du liner. L’acceptation du système de revêtement est nulle si les instructions d’installation ne 
sont pas suivies. Des capuchons de pluie doivent être utilisés pour empêcher l’humidité de pénétrer dans la doublure. Des 
tapis de pluie inscrits comportant des écrans antioiseaux sont nécessaires et/ou requis dans certaines régions, mais peuvent 
être susceptibles d’être bloqués par l’humidité glaciale dans les zones à basse température ambiante. Consulter l’autorité 
compétente. Les virages serrés qui sert et restreignent la section transversale de la doublure sont interdits. 

PROCÉDURE D’INSTALLATION DANS LA CHEMINÉE DE MAÇONNERIE 
LE KIT COMPREND: 
DOUBLURE DE GAZ, PROTECTION DE MORTIER, CAPUCHON DE PLUIE, VIS-TARAUDEUSES ET SOLINS ET RÉDUCTEUR DE 6 
à 5,5 POUCES EN KITS DE 5,5 POUCES 
OUTILS REQUIS: RUBAN ADHÉSIF, TOURNEVIS, LONGUEUR DE CORDE DE 5/8 POUCE ET COUTEAU. 
NOTE: Les virages serrés qui sert et restreignent la section transversale de la doublure sont interdits. 
Avant l’installation du revêtement, la cheminée doit être soigneusement nettoyée et vérifiée pour détecter les briques, le 
mortier ou d’autres matériaux fissurés, desserrés ou manquants qui pourraient empêcher l’installation correcte du système 
de revêtement. Les dégagements d’espace d’air entre l’extérieur de la cheminée de maçonnerie et les matériaux 
combustibles doivent être vérifiés pour s’assurer que la cheminée est conforme aux exigences applicables du code du 
bâtiment. 

Lisez toutes les instructions avant d’installer et d’utiliser l’appliance. 
1.  L’ouverture à la base de la cheminée doit être suffisamment grande pour accepter le protège-mortier et laisser de la place

pour le mortier. 
2. La doublure doit être étendue à sa longueur maximale avant l’installation. 
3. Alimentez la doublure du haut de la cheminée, ce qui permet à environ 12 pouces de s’étendre à travers le mur du sous-

sol. (REMARQUE: Un cône de guidage d’installation peut être acheté de Z-FLEX pour aider à guider le revêtement vers le 
bas de la cheminée. Alimentez la corde à travers le cône de guidage et nouez un nœud au bout de la corde. Fixer le cône à
la doublure à l’aide de ruban adhésif ou de vis et tirer la doublure vers le bas de la cheminée à l’aide d’une corde. 
N’UTILISEZ PAS UNE FORCE EXCESSIVE.

4. Laissez 6 à 12 pouces de la doublure s’étendre au-dessus du haut de la cheminée pour fixer le capuchon de pluie.  Glissez le
solin  sur la doublure, garniture, joint avec calfeutrage et décalage pour solin jusqu’au sommet de la cheminée. 

5. Coupez la doublure à la hauteur requise et fixez le capuchon de pluie avec trois vis uniformément espacées. 
6. À l’entrée de la cheminée, retirez le cône de guidage (s’il est utilisé) et placez le protège-mortier autour de la doublure. 

Mortier de la garde en place par illustration (voir dernière page). Cette étape n’est pas nécessaire lors de l’installation d’un 
insertion de foyer. 

7. La doublure peut maintenant être coupée à la base de la cheminée, laissant un maximum de 2 pouces s’étendant
au-delà du protège-mortier, et fixée à l’appareil au moyen d’un connecteur de cheminée ou directement dans le
cas d’un insertion.

PROCÉDURE D’INSTALLATION DANS UNE CHEMINÉE FABRIQUÉE EN USINE
Avant l’installation du système de revêtement Z-FLEX dans une cheminée ou un évent fabriqué en usine, la cheminée doit être
nettoyée et vérifiée pour tout défaut structurel. Il faut déterminer que toutes les pièces spécifiées par le fabricant de la 
cheminée ou de l’évent (p. ex. support, écran anti-rayonnement, coupe-feu, etc.) sont installées et que le dégagement 
d’espace d’air correct entre le boîtier extérieur de la cheminée ou de l’évent et les matières combustibles est conforme aux 
instructions d’installation. 
Lisez toutes les instructions avant d’installer et d’utiliser l’appareil. 

1. Avant l’installation, étendre la doublure à sa longueur maximale. 
2. Introduisez la doublure dans la cheminée (utilisez un cône de guidage si nécessaire) en laissant 6 à 12 pouces s’étendant au-

dessus du sommet de la cheminée pour fixer le capuchon de pluie. 
3. Le solin peut maintenant être glissé sur la doublure et fixé au sommet de la cheminée à l’aide de vis appropriées. Ensuite,

coupez le solin pour l’adapter et le sceller à la cheminée afin d’empêcher l’humidité de pénétrer dans la doublure, l’espace entre 
le revêtement et la cheminée construite en usine et l’isolation de la cheminée. (Voir illustration) 

4. Coupez la doublure à la hauteur requise et fixez le capuchon de pluie avec trois vis uniformément espacées. (Voir illustration)
5. La doublure doit maintenant être coupée à la base de la cheminée et raccordée à l’appareil conformément aux codes

locaux.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN 
a. Le système de revêtement Z-FLEX doit être vérifié au moins une fois par année par un représentant de l’entreprise ou un 

ramoneur certifié après l’installation initiale du système de revêtement. 
b. Périodiquement, vérifiez s’il y a de la condensation au niveau des raccords inférieurs ou du tirage vers le bas au niveau de 

l’appareil.Si l’une ou l’autre de ces conditions est évidente, faites vérifier l’ensemble du système par un technicien qualifié. 
c. Le capuchon de pluie peut être retiré pour inspection par le retrait des trois vis de fixation.

NOTES: 
6. Les composants de revêtement de cheminée fabriqués par ECCO Manufacturing 
7. Les composants de revêtement de cheminée fabriqués par ECCO Manufacturing 

NOTES: 
i. Les composants de revêtement de cheminée fabriqués par ECCO Manufacturing peuvent être utilisés avec les revêtements de

cheminée Z-FLEX s’ils sont installés en suivant les instructions d’installation ECCO. 
ii. Les composants de revêtement de cheminée fabriqués par Z-FLEX peuvent être utilisés avec les revêtements de

cheminée ECCO s’ils sont installés en suivant les instructions d’installation de Z-FLEX.
Veuillez consulter la dernière page pour les instructions d’installation. 
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